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E Gebrauchsanweisung

Sonnenschirm

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

VORSICHT! Verletzungsgefahr! Achten Sie beim Auf- und
Abbau darauf, Ihre Finger nicht einzuklemmen.

ACHTUNG! Gefahr von Produktschaden! Der Schirm ist
bei starkem Wind zu schlieRen.

Hochwertigen Bodenbelag bitte vor Kratzern schitzen.

Lagerung:
* Wenn Sie den Sonnenschirm nicht benutzen, schlieRen Sie ihn
und sichern Sie ihn mit einer geeigneten Schutzhille.
* Bevor Sie ihn flir langere Zeit lagern, stellen Sie sicher, dass der
Schirm vollsténdig trocken ist. Lagern Sie ihn in einem trockenen,
gut belufteten Raum.

Reinigung:
* Entfernen Sie losen Schmutz oder Staub vorsichtig mit einer wei-
chen Burste.
» Spilen Sie den Schirm regelmafig mit klarem Wasser ab, um
eine starke Verschmutzung zu vermeiden.
* Verwenden Sie fir hartnackige Flecken einen Schwamm oder eine wei-
che Birste mit einer Losung aus lauwarmem Wasser und milder Seife.
* Wichtig: um Schaden zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:
— Verwenden Sie keine Hochdruckreiniger, da diese die Schutz-
beschichtung des Stoffes entfernen konnen.
— Waschen Sie den Schirm nicht in der Waschmaschine. Dies
kann die Beschichtung und die Nahte beschadigen.
— Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder
aggressive Waschmittel.
— Verwenden Sie kein heilles Wasser, da dies zum Einlaufen des
Stoffes fuihren kann.

Wartung:

« Uberpriifen Sie regelméaRig die Schrauben und Verbindungen.

* Um die reibungslose Funktion aller beweglichen Teile zu gewahr-
leisten, spriihen Sie ein Schmiermittel auf Silikonbasis auf. Ach-
ten Sie darauf, dass Sie den Stoff nicht besprihen.

* Wenn der Sonnenschirm beschadigt ist, stellen Sie die Verwen-
dung sofort ein, um maogliche Verletzungen zu vermeiden.

Sicherheitshinweise:

* Dieser Sonnenschirm schuitzt vor direkter UV-Strahlung. Fir einen
umfassenden Schutz vor indirekten oder reflektierten UV-Strahlen emp-
fehlen wir zusatzlich die Verwendung einer geeigneten Sonnencreme.

* Der Sonnenschirm muss bei Regen, Schnee oder Wind geschlos-
sen werden, um Bruch und andere Schaden zu vermeiden.

* Lassen Sie einen gedffneten Sonnenschirm niemals unbeaufsichtigt.

» Dieser Sonnenschirm ist nur fir den privaten Gebrauch im Freien
bestimmt. Er ist nicht fur die Verwendung auf Dachern oder ande-
ren Orten geeignet, die starken Winden ausgesetzt sind.

¢ Verwenden Sie immer einen Sonnenschirmstander, der das emp-
fohlene Mindestgewicht fiir lnren Sonnenschirm erflllt. Ein unzu-
reichender Sockel kann dazu flihren, dass der Sonnenschirm
umkippt und Verletzungen oder Schaden verursacht.

* Verwenden Sie niemals Grills (Gas, Holzkohle oder Elektro) oder offene
Flammen unter oder in der Nahe des Sonnenschirms. Fliegende Fun-
ken kénnen den Schirm beschadigen oder einen Brand verursachen.

¢ Stellen Sie den Sonnenschirm auf eine feste, ebene und stabile
Oberflache. Ein unebener oder weicher Boden beeintrachtigt
seine Sicherheit und Stabilitat.

* Wind und Regen uben starke Krafte auf einen Sonnenschirm aus.
Es ist wichtig, dass alle Teile sicher miteinander verbunden sind
und ein geeigneter beschwerter Ful}, Betonplatten oder ein mit
Sand gefiillter Sockel verwendet werden, um zu verhindern, dass
er sich bei schlechtem Wetter bewegt oder umkippt.

I Manuale di istruzioni
Ombrellone

IMPORTANTE, CONSERVARE PEREV.
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE
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ATTENZIONE! Pericolo di lesioni! Durante il montaggio e
lo smontaggio si deve aver cura di non incastrarsi le dita.

AVVISO! Pericolo di danni al prodotto! In caso di forte
vento si deve chiudere 'ombrellone.

Aver cura di non graffiare il materiale pregiato del pavimento.

Stoccaggio:
¢ Se non si utilizza 'ombrellone, chiuderlo e proteggerlo con una
custodia protettiva adeguata.
¢ Prima di un lungo stoccaggio, assicurarsi che I'ombrello sia com-
pletamente asciutto. Si raccomanda di conservarlo in un ambiente
asciutto e ben ventilato.

Pulizia:
¢ Rimuovere delicatamente lo sporco o la polvere sciolta con una
spazzola morbida.
¢ Sciacquare regolarmente I'ombrellone con acqua pulita per evi-
tare lo sporco eccessivo.
* Per le macchie ostinate, utilizzare una spugna o una spazzola
morbida con una soluzione di acqua tiepida e sapone delicato.
* Importante: per evitare danni, osservare quanto segue:
— Non utilizzare idropulitrici ad alta pressione in quanto possono
rimuovere il rivestimento protettivo del tessuto.
— Non lavare 'ombrellone in lavatrice. Cid puo danneggiare il rive-
stimento e le cuciture.
— Non utilizzare detergenti abrasivi o detergenti aggressivi.
— Non usare acqua calda perché potrebbe causare il restringi-
mento del tessuto.

Manutenzione:
» Controllare regolarmente le viti e i collegamenti.
¢ Per garantire il corretto funzionamento di tutte le parti in movi-
mento, spruzzare un lubrificante a base di silicone. Fare atten-
zione a non spruzzare il prodotto direttamente sul tessuto.
¢ In caso di danni allombrellone, interrompere immediatamente
I'uso per evitare possibili lesioni.

Avvertenze per la sicurezza:

* Questo ombrellone protegge dai raggi UV diretti. Per una prote-
zione completa dai raggi UV indiretti o riflessi, si consiglia inoltre
di utilizzare una crema solare adeguata.

* L’'ombrellone deve essere chiuso in caso di pioggia, neve o vento
per evitare rotture e altri danni.

* Non lasciare mai un ombrellone aperto incustodito.

* Questo ombrellone & destinato esclusivamente all’'uso all’aperto.
Non & idoneo all'uso su tetti o altri luoghi esposti a forti venti.

¢ Utilizzare sempre una base per ombrellone che soddisfi il peso
minimo consigliato per ombrellone in uso. Una base inadeguata puo
determinare il ribaltamento dellombrellone e causare lesioni o danni.

* Non utilizzare mai barbecue (a gas, a carbone o elettriche) o
fiamme libere sotto o vicino al’ombrellone. Scintille volanti potreb-
bero danneggiare 'ombrellone o causare un incendio.

 Posizionare 'ombrellone su una superficie solida, piana e orizzontale. Un
pavimento irregolare o morbido ne compromette la sicurezza e la stabilita.

* |l vento e la pioggia esercitano forti sollecitazioni su un ombrel-
lone. E importante che tutte le parti siano saldamente collegate tra
loro e che venga utilizzata una base zavorrata appropriata, lastre
di cemento o una base riempita di sabbia per evitare che 'ombrel-
lone si muova o si ribalti in caso di maltempo.

m Manuel d’utilisation

Parasol

IMPORTANT ; A CONSERVER POUR
UNE REFERENCE ULTERIEURE : A
LIRE ATTENTIVEMENT

ATTENTION ! Risque de blessure ! Faites attention a ne
pas vous coincer les doigts au montage et au démontage.

AVIS ! Risque de détérioration du produit ! Il faut fermer
le parasol en cas de grand vent.
Protégez les sols de haute qualité contre les rayures.

Stockage :

* Lorsque vous n’utilisez pas le parasol, fermez-le et protégez-le
avec une housse adaptée.
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¢ Avant de le ranger pendant une longue période, assurez-vous
que le parasol est completement sec. Stockez-le dans un endroit
sec et bien aéré.

Nettoyage :
¢ Enlevez délicatement les saletés ou la poussiere a I'aide d’'une
brosse souple.
* Rincez régulierement le parasol a I'eau claire pour éviter tout
encrassement excessif.
* Pour les taches tenaces, utilisez une éponge ou une brosse
souple avec un mélange d’eau tieéde et de savon doux.
* Important : pour éviter tout dommage, veuillez noter ce qui suit :
— N'utilisez pas de nettoyeurs haute pression, car ils pourraient
endommager le revétement de protection du tissu.
— Ne lavez pas le parasol dans une machine a laver. Cela peut
endommager le revétement et les coutures.
— N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou de détergents agressifs.
— N'utilisez pas d’eau chaude car cela pourrait rétrécir le tissu.

Entretien :
 Vérifiez régulierement les vis et les raccords.
» Pour assurer le bon fonctionnement de toutes les pieces mobiles, vapori-
sez un lubrifiant a base de silicone. Veillez & ne pas vaporiser le tissu.
* Sile parasol est endommagé, cessez immédiatement de I'utiliser
pour éviter d’éventuelles blessures.

Consignes de sécurité :

» Ce parasol protege contre les rayons UV directs. Pour une protec-
tion compléte contre les rayons UV indirects ou réfléchis, nous
recommandons également I'utilisation d’'une creme solaire adaptée.

* Le parasol doit étre fermé en cas de pluie, de neige ou de vent afin
d’éviter toute casse et autres dommages.

* Ne laissez jamais un parasol ouvert sans surveillance.

» Ce parasol est uniguement destiné a un usage privé en extérieur.
Il ne convient pas a une utilisation sur les toits ou tout autre endroit
exposé a des vents forts.

» Utilisez toujours un pied de parasol conforme au poids minimum
recommandé pour votre parasol. Un socle insuffisant peut entrainer le
renversement du parasol et causer des blessures ou des dommages.

* N'utilisez jamais de barbecue (a gaz, charbon de bois ou élec-
trique) ni de flammes nues sous ou a proximité du parasol. Les étin-
celles peuvent endommager le parasol ou provoquer un incendie.

* Placez le parasol sur une surface solide, plane et stable. Un sol
irrégulier ou mou compromet sa sécurité et sa stabilité.

* Le ventetla pluie exercent des forces importantes sur un parasol.
Il est important que toutes les pieces soient solidement fixées les
unes aux autres et qu’un pied lesté approprié, des dalles de béton
ou un socle rempli de sable soient utilisés pour éviter qu’il ne
bouge ou ne se renverse en cas de mauvais temps.

m Operating instructions

Parasol

IMPORTANT, KEEP FOR REFERENCE
AT A LATER DATE: READ CAREFULLY

CAUTION! Risk of injury! Take care not to jam fingers dur-
ing assembly and dismantling.

NOTICE! Hazard resulting from damage to the product!
The shade must be closed in extreme wind.
Pleae protect high-quality flooring from scratches.

Storage:
* When not in use, close the parasol and secure it with a suitable
protective cover.

» Before storing for an extended period, ensure the canopy is com-
pletely dry. Store in a dry, well-ventilated room.

Cleaning:

* Gently brush off any loose dirt or dust with a soft brush.

* Regular rinse the canopy with clean water to prevent significant
dirt buildup.

* For stubborn stains, use a sponge or soft brush with a solution of
lukewarm water and mild soap.

* Important: To avoid damage, please avoid the following:
— Do not use high-pressure washers as it can strip the fabric’s

protective coating.

— Do not machine wash the canopy. This can damage the coating
and seams.

— Do not use abrasive cleaners or harsh detergents.
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— Do not use hot water which can cause the fabric to shrink.

Maintenance:
¢ Check screws and joints at regular intervals.
* To keep all moving parts operating smoothly, apply a silicone-
based lubricant spray. Be careful to avoid spraying the fabric.
« |f the parasol is damaged, stop using it immediately to prevent
potential injury.

Safety instructions:

* This parasol protects against direct UV radiation. For comprehen-
sive protection from indirect or reflected UV rays, we recommend
also using a suitable sunscreen.

* The parasol must be closed during rain, snow, or windy conditions
to prevent breakage and other damage.

* Never leave an open parasol unattended.

¢ This parasol is intended for private outdoor use only. It is not suit-
able for use on rooftops or other locations exposed to high winds.

* Always use an parasol stand that meets the recommended mini-
mum weight for your parasol. An inadequate base can cause the
parasol to tip over, resulting in injury or damage.

» Never use barbecues (gas, charcoal, or electric) or any open flame under
or near the parasol. Flying sparks can damage the canopy or start a fire.

¢ Place the parasol on a solid, level, and sturdy surface. An uneven
or soft ground will compromise its safety and stability.

* Wind and rain exert powerful forces on a parasol. It's crucial that
all parts are securely connected and use a proper weighted foot,
concrete panels, or a base filled with sand to prevent it from mov-
ing or tipping over in adverse weather.

Navod k pouziti
Sluneépik

DULEZITE UPOZORNENI, USCHOVEJ-
TE PRO POUZITi V BUDOUCNU DU-
KLADNE SI PRECTETE

UPOZORNENI! Nebezpeéi poranéni! Pfi montaZia demon-
tazi davejte pozor na to, abyste si nepfiskfipli vase prsty.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni vyrobku! Sluneénik
se musi pfi silném vétru zavfit.
Kvalitni podlahovou krytinu prosim chrarite pred poskrabanim.

Skladovani:
* Pokud sluneénik nepouzivate, zavfete jej a zajistéte vhodnym
ochrannym obalem.
* Nez jej ulozite na delSi dobu, ujistéte se, Ze je slunecnik Upiné
suchy. Slunecnik skladujte na suchém a dobfe vétraném misté.
Cisténi:
¢ Uvolnéné necistoty nebo prach opatrné odstrante meékkym kartacem.
¢ Slunecnik pravidelné oplachujte €istou vodou, abyste zabranili sil-
nému znecisténi.
¢ Pro odolné skvrny pouzijte houbi¢ku nebo mékky kartac s rozto-
kem vlazné vody a jemného mydla.
¢ Dulezité: Aby nedoSlo k poSkozeni, dodrzte nasledujici:
— Nepouzivejte vysokotlaké Cistice, protoze by mohly odstranit
ochranny povlak latky.
— Neperte v pracce. To muze poskodit povrch a Svy.
— Nepouzivejte Zadné abrazivni Cistici prostfedky ani agresivni
praci prostfedky.
— Nepouzivejte horkou vodu, protoze to mize zpUsobit srazeni latky.
Udrzba:
* Pravidelné kontrolujte Srouby a spoje.
* Pro zaji$téni hladkého fungovani vSech pohyblivych Easti nastfikejte
mazivo na bazi silikonu. Dbejte na to, aby se nepostfikala latka.
* Pokud je slunecnik posSkozeny, okamZité jej pfestarite pouzivat,
aby se zabranilo moznym zranénim.

Bezpecnostni pokyny:

» Tento slunecnik chrani pfed pfimym UV zafenim. Pro komplexni
ochranu pfed nepfimym nebo odrazenym UV zafenim doporucu-
jeme také pouzivat vhodny opalovaci krém.

» Slunecnik musi byt pfi desti, snéhu nebo vétru zavfeny, aby nedo-
8lo k prasknuti a jinym Skodam.

* Nikdy nenechéavejte otevieny slune¢nik bez dozoru.
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¢ Slunegnik je uréen pouze pro pouziti ve venkovnim prostoru. Neni
vhodny pro pouziti na stfechach nebo jinych mistech, ktera jsou
vystavena silnému vétru.

* Vzdy pouzivejte stojan na slunecnik, ktery splfiuje minimaini doporuce-
nou hmotnost pro vas slune¢nik. Nedostate¢ny podstavec mize zpG-
sobit, Ze se slunecnik pfevrati, coz zplisobi zranéni nebo poskozeni.

* Nikdy nepouziveijte gril (plynovy, na dfevéné uhli nebo elektricky)
nebo otevieny ohen pod sluneénikem nebo v jeho blizkosti. Mohlo
by dojit k poSkozeni slunecniku nebo ke vzniku pozaru.

* Slunec¢nik postavte na pevny, rovny a stabilni povrch. Nerovna
nebo mékka zem negativné ovliviiuje jeho bezpecnost a stabilitu.

* Vitr a dést vyvijeji na slunecnik velkou silu. Je dulezité, aby
vSechny ¢€asti byly bezpe&né spojeny a aby byla pouzita vhodna
zatizena ty¢, betonové desky nebo zakladna naplnéna piskem,
aby se zabranilo pohybu nebo pfevraceni pfi Spatném pocasi.

m Navod na pouzitie
S|neénik

DOLEZITE, UCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE: DOKLADNE SI PRECITAJTE

POZOR! Nebezpecenstvo poranenia! Pri montazi a
demontaZzi davajte pozor na to, aby ste si vase prsty nepriskripli.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia vyrobku! Sinec-
nik treba pri silnom vetre zatvorit.
Kvalitni podlahovu krytinu chrarite prosim proti Skrabancom.

Skladovanie:

» Ked slne¢nik nepouzivate, zatvorte ho a zabezpecte vhodnym
ochrannym obalom.

* Pred dIhdim uskladnenim sa uistite, Ze je slne¢nik Uplne suchy.
Skladujte ho v suchej, riadne vetranej miestnosti.

Cistenie:

* Volné necistoty alebo prach opatrne odstrarfite makkou kefkou.

» Slnecnik pravidelne oplachnite Cistou vodou, aby ste predisli sil-
nému znedisteniu.

* Na odolné skvrny pouzite Spongiu alebo makku kefku s roztokom
vlaznej vody a jemného mydia.

» Dolezité: Aby ste predisli poSkodeniam, dodrZiavajte nasledujuce zasady:
— Nepouzivajte vysokotlakové istice, pretoze mbézu odstranit

ochrannu vrstvu z latky.
— Slnecnik neperte v pracke. Mohli by sa tym poSkodit' Svy
a ochranna vrstva.
— Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani agresivne pra-
cie prostriedky.
— Nepouzivajte horticu vodu, pretoze by mohla spdsobit zrazenie latky.
Udrzba:

¢ Pravidelne kontrolujte skrutky a spoje.

* Na zabezpecenie bezproblémového fungovania vSetkych pohyb-
livych €asti na nich nastriekajte mazadlo na baze silikonu. Davajte
pozor na to, aby ste nepostriekali latku.

¢ Ak je slne¢nik poSkodeny, okamzite ho prestarite pouzivat, aby
ste zabranili moznym poraneniam.

Bezpeénostné upozornenia:

¢ Tento slnecnik chrani pred priamym UV Ziarenim. Na komplexnu
ochranu pred nepriamym alebo odrazenym UV Ziarenim odporu-
¢ame dodato¢ne pouzivat vhodny opalovaci krém.

¢ SlIneénik musi byt pri dazdi, snehu alebo vetre zatvoreny, aby sa
predislo jeho zlomeniu a inym Skodam.

¢ Nikdy nenechavajte otvoreny sine¢nik bez dozoru.

¢ Sinecnik je uréeny iba na sukromné pouzitie v exteriéri. Nie je
vhodny na pouzitie na strechach alebo inych miestach, ktore su
vystavené silnému vetru.

* Vzdy pouZivajte stojan na sinecnik, ktory splfia odporacant minimalnu
hmotnost pre vas sinecnik. Podstavec s nedostatocnymi parametrami
moze zapricinit prevratenie slneCnika a spdsobit zranenia alebo Skody.

* Pod sine¢nikom alebo v jeho blizkosti nikdy nepouzivajte grily
(plynové, elektrické alebo na drevené uhlie) ani otvoreny ohen.
Lietajuce iskry by mohli poskodit gril alebo spdsobit’ poziar.

¢ Slnec¢nik umiestnite na pevnu, plochu a stabilnu plochu. Nerovna
alebo makka podlaha zhorSuje jeho bezpecnost a stabilitu.

* Vietor a dazd p6sobia na slnecnik mocnymi silami. Je ddlezité,
aby boli vSetky €asti navzdjom bezpefne spojené a aby sa pouzil
vhodny podstavec so zatazenim — beténovy panel alebo podsta-
vec naplneny pieskom —, aby sa zabranilo jeho pohybu alebo pre-
vrateniu za nepriaznivého pocasia.
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Instrukcje obstugi

Parasol

WAZNE, ZACHOWAC NA POTRZEBY
POZNIEJSZYCH ZASTOSOWAN: DO-
KLADNIE PRZECZYTAC

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo obrazen! Uwazaj,
aby podczas montazu i demontazu nie przycig¢ sobie pal-
coOw.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia produktu! W
przypadku silnego wiatru zamknij parasol.
Chron wyktadzine podtogowg przed zarysowaniem.

Przechowywanie:

» Jezeli parasol nie jest uzywany, nalezy go zamknac¢ i zabezpie-
czy¢ odpowiednig ostong.

* Przed przechowywaniem przez dtuzszy czas nalezy sie upewnic,
ze parasol jest catkowicie suchy. Nalezy go przechowywa¢ w
suchym pomieszczeniu o dobrej wentylacji.

Czyszczenie:
¢ Luzne zabrudzenia i kurz usuna¢ ostroznie przy uzyciu miekkiej
szczotki.
* Regularnie ptuka¢ parasol czystg woda, aby unikng¢ silnego
zabrudzenia.
* W przypadku uporczywych plam uzyé¢ gabki lub miekkiej szczo-
teczki z roztworem letniej wody i tagodnego mydta.
e Wazne: aby unikng¢ uszkodzen, nalezy pamietac¢ o nastepuja-
cych kwestiach:
— Nie nalezy uzywa¢ myjek wysokocisnieniowych, poniewaz
mogg one usung¢ ochronng powtoke z tkaniny.
— Nie pra¢ parasola w pralce. Moze to uszkodzi¢ powtoke i szwy.
— Nie uzywac srodkéw czyszczgcych o dziataniu sciernym ani
agresywnych detergentow.
— Nie uzywac¢ gorgcej wody, poniewaz moze to spowodowaé
skurczenie sie materiatu.

Konserwacja:

* Regularnie sprawdzac $rubki i potaczenia.

* Aby zapewni¢ sprawne dziatanie wszystkich ruchomych czesci,
nalezy spryskac je smarem na bazie silikonu. Nalezy uwazac, aby
nie spryskac¢ materiatu.

» Jedliparasol jest uszkodzony, nalezy natychmiast zaprzestac jego
uzytkowania, aby unikng¢ ewentualnych obrazen.

Wskazowki bezpieczenstwa:

* Parasol chroni przed bezposrednim promieniowaniem UV. W celu
zapewnienia petnej ochrony przed posrednimi lub odbijajgcymi
sie promieniami UV zalecamy dodatkowo stosowanie odpowied-
nich filtrow przeciwstonecznych.

» Parasol przeciwstoneczny musi by¢ zamkniety podczas deszczu,
Sniegu lub wiatru, aby unikng¢ pekniecia i innych uszkodzen.

» Nigdy nie pozostawia¢ otwartego parasola bez nadzoru.

* Parasol jest przeznaczony wytgcznie do uzytku prywatnego na
zewnatrz. Nie nadaje sie do stosowania na dachach lub w innych
miejscach narazonych na silny wiatr.

* Zawsze uzywac stojaka do parasola przeciwstonecznego, ktéry
spetnia minimalng zalecang wage dla danego parasola. Niedosta-
teczny cokdt moze doprowadzi¢ do przewrdcenia sig parasola i
spowodowac¢ obrazenia lub uszkodzenia.

¢ Nigdy nie uzywac grilli (gazowych, weglowych ani elektrycznych)
ani otwartych ptomieni pod parasolem stonecznym lub w jego
poblizu. Latajgce iskry mogg uszkodzi¢ parasol lub spowodowac
pozar.

* Umiesci¢ parasol na twardej, rownej i stabilnej powierzchni. Nie-
réwne lub miekkie podtoZze wptywa na jego bezpieczenstwo i sta-
bilnos¢.

* Wiatr i deszcz wywierajg silny nacisk na parasol przeciwsto-
neczny. Wazne jest, aby wszystkie elementy byly ze sobg bez-
piecznie pofgczone i aby zastosowac¢ odpowiednig podstawe z
obcigzeniem, ptyty betonowe lub podstawe wypetniong piaskiem,
aby zapobiec przemieszczaniu sie lub przewroéceniu sie konstruk-
cji podczas ztej pogody.

m Priro¢nik za uporabo

Sencnik

SHRANITE ZA KASNEJSI VPOGLED:
SKRBNO PREBERITE
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POZOR! Nevarnost poskodbe! Pazite na to, da si pri
postavitvi in pri demontiranju ne pri$cipnite svojih prstov.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb proizvoda! V primeru
mocnega vetra je potrebno sonénik zapreti.
Visokokvalitetne talne obloge za$¢itite pred praskami.

Skladiséenje:
« Ce senénika ne uporabljate, ga zaprite in vstavite v ustrezen
za8¢itni ovoj.
* Pred dolgotrajnim shranjevanjem se prepri€ajte, da je sencnik
popolnoma suh. Hranite ga v suhem, dobro prezra¢enem pro-
storu.

Ciséenje:
* Z mehko krta€o previdno odstranite umazanijo ali prah.
* Zaslon redno spirajte s Cisto vodo in se tako izognite mo¢ni uma-
zanosti.
¢ Pri trdovratnejSih madezih uporabite gobico ali mehko krtaco z
mesanico mlac¢ne vode in blagega mila.
* Pomembno: za prepre€evanje Skode, upostevajte naslednje:
— Ne uporabljajte visokotlaénih &istilnikov, saj lahko odstranijo
zascitni premaz materiala.
— Sencnika ne perite v pralnem stroju. S tem lahko poskodujete
premaz in Sive.
— Ne uporabljajte abrazivnih Cistil ali agresivnih detergentov.
— Ne uporabljajte vro€e vode, ker se lahko blago skréi.

Vzdrzevanje:

* Redno preverjajte vijake in spoje.

* Za zagotavljanje brezhibnega delovanja vseh gibljivih delov, te
naprsite z mazivom na silikonski osnovi. Pazite, da pri tem ne
naprsite blaga.

« Ce je senénik poskodovan, nemudoma prenehajte z uporabo in
tako preprecite morebitne poSkodbe.

Varnostni napotki:

* Ta sencnik S¢iti pred neposrednim UV-sevanjem. Za popolno za$-
¢ito pred posrednimi ali odbitimi UV-zarki priporo¢amo tudi upo-
rabo ustrezne kreme za soncenje.

* V primeru dezja, snega ali vetra morate sen¢nik zapreti, s Cimer
preprecite zlom in druge poSkodbe.

¢ Sencnika brez nadzora nikoli ne puscajte odprtega.

» Sencnik je namenjen samo za zasebno uporabo na prostem. Ni
primeren za uporabo na strehah ali drugih mestih, kjer bi bil
izpostavljeni mo¢nemu vetru.

¢ Vedno uporabljajte stojalo za sen¢nik, ki ustreza priporo€eni naj-
nizji tezi za senénik. Zaradi preSibkega podstavka lahko pride do
prevrnitve sencnika in posledicnih telesnih poskodb ali materialne
Skode.

* Pod sen¢nikom ali v njegovi blizini ne uporabljajte zarov (plinskih,
elektri¢nih ali na oglje) in ne kurite odprtega ognja. Iskre lahko
poskodujejo senc¢nik in povzrocijo pozar.

¢ Sencnik Zage postavite na trdno, ravno in stabilno povrsino.
Neravna ali mehka tla negativno vplivajo na njegovo varnost in
stabilnost.

¢ Veter in dez na sencnik vplivata z mo&nimi silami. Za prepreceva-
nje premikanja ali prevracanja v slabem vremenu morajo biti vsi
deli med seboj varno povezani, poleg tega pa je treba uporabljati
tudi ustrezno obtezeno podnozje, betonske plosce ali s peskom
napolnjen podstavek.

m Hasznalati utasitas

Napellenzé,
FONTOpS' KERJUK, ORIZZE MEG KE-
SOBBI HIVATKOZASUL: OLVASSA EL
FIGYELMESEN.

VIGYAZAT! Sériilésveszély! A felallitds és szétszerelés
kézben tgyeljen arra, hogy ujjait ne szoritsa be.

FIGYELEM! A termék karosodasanak veszélye! Erés
szél esetén a napernyét be kell csukni.

Gondoskodjon az értékes padldburkolok karcolasok elleni
védelmérol.

Tarolas:
¢ Ha nem hasznalja a naperny6t, akkor csukja 6ssze, és rogzitse
egy megfelelé véddhuzattal.
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* Miel6tt hosszabb ideig tarolna, gy6z6djén meg arrdl, hogy az
erny0 telijesen szaraz. A terméket szaraz, jol szell6z helyen
tarolja.

Tisztitas:

« Ovatosan tavolitsa el a laza szennyezédéseket vagy port egy
puha kefével.

* A nagymértéki szennyezGdés elkerilése érdekében rendszere-
sen Oblitse le az erny6t tiszta vizzel.

* A makacs foltok eltavolitdsahoz hasznaljon szivacsot vagy puha
kefét langyos vizzel és kiméletes szappanos oldattal.

¢ Fontos: a karok elkeriilése érdekében vegye figyelembe a kdvet-
kezbket:

— Ne hasznaljon magasnyomasu mosokat, mert ezek eltavolithat-
jak az anyag védébevonatat.
— Ne mossa ki az erny6t moségépben. Ez karosithatja a bevona-
tot és a varratokat.
— Ne hasznéljon suroldszert vagy er6s mosodszert.
- tl:le hasznaljon forr6 vizet, mert az anyag zsugorodasat okoz-
atja.

Karbantartas:
* Rendszeresen ellendrizze a csavarokat és a csatlakozokat.
¢ Az Osszes mozgo alkatrész zokkendmentes miikédésének bizto-
sitasa érdekében permetezzen rajuk szilikon alapu kendéanyagot.
Ugyeljen arra, hogy ne fljja ra a szvetre.
* Ha a naperny6 megsériilt, az esetleges sérulések elkertlése
érdekében azonnal hagyja abba a hasznalatat.

Biztonsagi figyelmeztetések:

* Ez a napernyd véd a kézvetlen UV-sugérzas ellen. A kdzvetett
vagy visszavert UV-sugarzas elleni teljes korG védelem érdeké-
ben javasoljuk a megfeleld fényvédd krém hasznalatat is.

* Esd, ho vagy szél esetén a napernyét 6ssze kell csukni a torés és
egyéb sérulések elkerulése érdekében.

* Soha ne hagyja fellgyelet nélkil a kinyitott napernyét.

* Ez anaperny6 kizarolag magancélu, kiltéri hasznalatra alkalmas.
Nem hasznalhaté tet6kdn vagy egyéb erds szélnek kitett helye-
ken.

* Mindig olyan napernyétalpat hasznaljon, amely megfelel a naper-
ny6héz ajanlott minimalis sulynak. A nem megfelel talp a naper-
ny6 felborulasahoz és sériléshez vagy karosodashoz vezethet.

¢ Soha ne hasznaljon grillsiitét (gaz, faszenes vagy elektromos)
vagy nyilt langot a naperny6 alatt vagy kézelében. A replild szik-
rék kart tehetnek az erny6ben, vagy tizet okozhatnak.

* Helyezze a napernyét szilard, egyenes és stabil fellletre. Az
egyenetlen vagy puha talaj veszélyezteti az erny6 biztonsagat és
stabilitasat.

* Aszél és az es6 nagy er6t fejt ki a napernyére. Fontos, hogy min-
den alkatrész biztonsagosan legyen csatlakoztatva, és megfelel
sulyozott labat, betonlapokat vagy homokkal toltétt talapzatot
hasznaljon, hogy megakadalyozza az ernyd rossz id6jaras soran
torténé mozgasat vagy felborulasat.

L Priruénik za upotrebo

Suncobran_

VAZNO, SACUVAJTE ZA KASNIJI
UVID: PAZLJIVO PROCITAJTE

OPREZ! Opasnost od povreda! Obratite paznju na to, da
kod sastavljanja i rastavljanja ne prikljestite prste.

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja proizvoda! Zatvorite
suncobran kod jakog vetra.
Zastitite podne obloge vrijednosti od ogrebotina.

Skladistenje:
* Kada se ne koristi, zatvorite suncobran i osigurajte ga odgovara-
ju¢om zastitnom navlakom.
» Prije duzeg skladiStenja, provijerite je li suncobran potpuno suh.
Skladistite ga na suhom, dobro prozraenom mjestu.
Ciséenje:
* Pazljivo uklonite svu rastresitu prljavstinu ili prasinu mekom cet-
kom.
* Redovno ispirajte kiSobran ¢istom vodom kako biste izbjegli pre-
komjerno prljanje.
» Za tvrdokorne mrlje koristite spuzvu ili meku ¢etku s otopinom
mlake vode i blagog sapuna.
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* Vazno: Da biste izbjegli oSte¢enja, molimo vas da obratite paznju

na sljedece:

— Ne koristite Cistace pod visokim pritiskom, jer oni mogu ukloniti
zastitni sloj tkanine.

— Ne perite suncobran u masini za pranje vesa. To moze ostetiti
premaz i Savove.

— Ne koristite abrazivna sredstva za ¢iScenje ili agresivne
deterdZente.

— Ne koristite vruéu vodu, jer to moze uzrokovati skupljanje tka-
nine.

Odrzavanje:

* Redovno provjeravajte vijke i spojeve.

» Da biste osigurali nesmetan rad svih pokretnih dijelova, popr-
skajte ih mazivom na bazi silikona. Pripazite da ne poprskate tka-
ninu.

¢ Ako je suncobran oste¢en, odmah prestanite s koriStenjem kako
biste izbjegli moguce ozljede.

Sigurnosne napomene:

¢ Ovaj suncobran $titi od direktnih UV zraka. Za sveobuhvatnu
zastitu od indirektnih ili reflektiranih UV zraka, preporucujemo i
upotrebu odgovaraju¢e kreme za suncanje.

¢ Suncobran mora biti zatvoren po kisi, snijegu ili vjetru kako bi se
izbjeglo lomljenje i druga oStecenja.

* Nikada ne ostavljajte otvoreni suncobran bez nadzora.

¢ Suncobran je namjenjen samo za privatnu upotrebu na otvore-
nom. Nije pogodan za upotrebu na krovovima ili drugim mjestima
izloZzenim jakim vjetrovima.

» Uvijek koristite postolje suncobrana koje zadovoljava preporu-
¢enu minimalnu tezinu za va$ suncobran. Neadekvatno postolje
moze uzrokovati prevrtanje suncobrana, ozljede ili Stetu.

» Nikada ne koristite rostilje (plinski, na drveni ugljen ili elektricni) ili
otvoreni plamen ispod ili u blizini suncobrana. Letece iskre mogu
ostetiti suncobran ili izazvati pozar.

* Postavite suncobran na ¢vrstu, ravnu i stabilnu povrsinu. Neravna
ili mekana podloga uti¢e na njegovu sigurnost i stabilnost.

* Vjetar i kiSa snazno djeluju na suncobran. Vazno je da su svi dije-
lovi sigurno spojeni i da se koristi odgovarajuc¢a otezana podloga,
betonske ploce ili podloga ispunjena pijeskom kako bi se sprijecilo
pomicanije ili prevrtanje suncobrana po loSem vremenu.

KLY o5nvies xpriong
OptrpéAa KATTOU

2HMANTIKO, ®YAAZZETE IN'A MEA-
AONTIK'H ANAO®OPA: AIABAZTE
NMPOZEKTIKA

MPOZOXH! Kivduvog Tpaupatiopol! Katd 1n ouvappo-
Adynon Kal TNV a1rrocuvappoAdynan TIPOCEXETE, WATE VA [N
paykwBoUv Ta dAXTUAG 0aG.

MPOXZOXH! Kivduvog atré {nuiég oTo poidv! KAeivete
TNV OUTTPEAQ, OTAV EXEI IGXUPO AVELO.

MpooTaTteveTte T0 UWPNANG TTOIGTNTAG SATTESO ATTO YPAT{OU-
VIEG.

ATtrofnkeuon:
e Otav dev XpnaoiyoTroleiTal, KAEIoTE TNV OUTTPEAD NAIOU Kal ao@aAi-
OTE TNV PE €Va KATAAANAO TTPOOTOTEUTIKO KGAUPQ.
e [pIv TNV a1rOONKEUTETE YIa PEYAAO XPOVIKO didoTnua, BeBaiwbeiTe
0TI n ouTTpEAa ival evTEAWG OTEYVA. ATTOBNKEUETE TN O€ évav
€Npo, KaAd agpifOevo SWPATIO.

Ka@apiopuog:

o A@aipéaTe TTPOCEKTIKA TUXOV BPpwHI& 1) oKOVN KE MIa JAAOKA
Bouptoa.

o =eTTAEVETE TNV OUTTPEAQ TOKTIKA e KOBaps vEPOD YIa VO ATTOQUYETE
NV uTTEPBOAIKA Bpwpid.

e [a eTTiJOVOUG AEKEDEG, XPNOIMOTIOINGTE £€va GQOUYYApI ] HIa
pa)\laKr'] BoupTtoa pe éva didAupa xAlapoU vepoU Kail ATTIOU GOTTOU-
vioU.

e XnuavTiko: MNa va amoeuyeTe {nUIEG, AGBETE UTTOWN Ta €EAG:

— Mnv xpnoiyotroigite KaBapIoTIKG uYnAnG TTieong, KaBWg auTd
MTTOPOUV Va agaipéoouV TNV TIPOCTATEUTIKN ETTIOTPWOTN TOU
uQAaouaTog.

— Mnv TTAéveTE TNV OPTTPEAQ OTO TTAUVTHPIO POUXWV. AUTO UTTOPEI
va TTPOKAAéoEl {nuId OTNV ETTIOTPWON KAl TIG PAPEG.

— Mnv Xpno1UoTIOIEITE AEIOVTIKG KABAPICTIKA M I0XUPA ATTOppUTIa-
VTIKA.
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— Mnv xpnoiyotroigite {eaTd vePO, KOBWG aUTO PTTOPEI va TTPOKA-
Aéa€l ouppikvwaon Tou UPAcUaToG.

ZuvTtpnon:

o EAéyxeTe TAKTIKA TIG BIGEG KAl TIG CUVOEDEIG.

* Ta va dlao@aAioeTe TRV OPAAL AsiToupyia OAwV TwV KIVOUUEVWV
MEPWV, YeKAOTE AITTAVTIKO e Baan Tn aIAIKOvVN. MpooéETe WOTE va
MNV Wekadete 10 UGACHA.

e Edv n outrpéAa Aiou €xel utrooTei (nuid, SIaKOWTE AUECWG TN
Xprion TG yia va ammo@uyeTte TOavoUg TPaUPATIOHOUG.

Y1rodei§eig aopaAegiag:

* Autn n opttpéAa TTpoaTarelel aTro TIG Aueoeg akTiveg UV. MNa oho-
KAnpwpévn TTpooTacia atmd TIG EPPETES I AVOKAWMPEVEG OKTIVEG
UV, ouvioTouue ettiong Tn Xpron katdAAnAou avtnAiakou.

e HoputmpéAa TpéTrel va gival KAEIOTH o€ TTepITTTwaon Bpoxng, Xioviol
r aépa yia va atropeuxOei n Bpalon kal GAAEG CnUIEG.

e [1oTé PNV AQrVETE PIa AVOIXTH OUTTPEAD XWpIG eTTIBAEWN.

* AuTA n ouTtrpéAa TTpoopileral Yévo yia
xpnon o€ 1I81wTIKG uTTaiBpIo Xwpo. Aev gival KAaTGAANAo yia xprion
o€ OTEYEG N AAAeg TOTTOBEDIEG TTOU EKTIBEVTAI O€E I0XUPOUG avE-
HouG.

e XpnaiyoTtrolgite TTavTa pia BAcn ouTTPEAAG TTOU VA TTANPOI TO GUVI-
OTWUEVO eAdYIOTO BAPOG yia TNV ouTTpéAa ogag. Mia akatdAAnAn
Baaon utopei va TTPOKAAETEI AVATPOTTA TNG OUTTPEAAG Kl va TTPO-
KOAEael TpaupaTiopd f ¢nuid.

e [loTé unv xpnoiyoTroigite YnoTapiég (ykadiou, kdpBouvou A nAe-
KTPIKEG) 1 YUUVEG QAOYEG KATW N KOVTA oTnv ouTrpéAa RAiou. Ol
OTIVORPEG TTOU EKTOEEUOVTAI UTTOPOUV VA TTPOKOAAEGOUV {nuId
oTnNV OUTTPEAD 1} va TTPOKAAECOUV TTUPKAYIA.

* TomroBetrioTE TNV OPTIPEAA NAiou TTAVW O€ pia oTaBEPr Kal ETTi-
Tedn emeavela. ‘Eva avwpalo 1 JaAako dATTedo eTnpeddel TNV
QOQAAEIa Kal TN 0TABePOTNTA TNG.

e O dvepog kal N BPoxn aoKoUV I0XUPEG OUVANEIG OE PIa OUTTPEAT
fnAlou. Eival onuavTikd 6Aa Ta pépn va gival oTaBepd ouvoedEPEVQ
KOl va XpnolJoTrolgiTal Jia KataAANAn Baon pe Bdpn, TTAGKES atrd
oKupOOepa ) BAon YEUIOKEVN E AUMO VIO VO QTTOTPETTETAI N JETO-
Kivnon r N avaTpoTTA O€ TTEPITITWON KOKOKAIPIag.

Gebruiksaanwijzing

Parasol

BELANGRIJK, BEWAREN VOOR LA-
TERE RAADPLEGING: ZORGVULDIG
LEZEN

WAARSCHUWING! Risico op letsel Bij het opzetten en
afbreken Pas op dat uw vingers niet beklemd raken.

LET OP! Risico op productschade! Het scherm is te dicht
bij hoge windsnelheden.

Kwaliteit vioeren kunt u te beschermen tegen krassen.

Opslag:
* Als u de parasol niet gebruikt, klap hem dan in en bedek hem met
een geschikte beschermhoes.
» Zorg ervoor dat de parasol volledig droog is voordat u hem voor
langere tijd opbergt. Bewaar hem in een droge, goed geventi-
leerde ruimte.

Reiniging:
» Verwijder los vuil of stof voorzichtig met een zachte borstel.
* Spoel de doek van de parasol regelmatig af met schoon water om
vervuiling te voorkomen.
* Gebruik voor hardnekkige viekken een spons of een zachte bor-
stel met een oplossing van lauw water en milde zeep.
» Belangrijk: let op het volgende om beschadiging te voorkomen:
— Gebruik geen hogedrukreinigers, omdat deze de bescher-
mende laag van de doek kunnen verwijderen.
— Was de doek van de parasol niet in de wasmachine. Dit kan de
coating en de naden beschadigen.
— Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of agressieve rei-
nigingsmiddelen.
— Gebruik geen heet water, omdat de stof van de doek hierdoor
kan krimpen.

Onderhoud:

* Controleer regelmatig de schroeven en verbindingen.

* Om de goede werking van alle bewegende delen te garanderen,
spuit u een smeermiddel op siliconenbasis. Let op dat u geen
smeermiddel op het doek spuit.
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* Als de parasol beschadigd is, moet u onmiddellijk stoppen met het
gebruik om mogelijk letsel te voorkomen.

Veiligheidsinstructies:

* Deze parasol beschermt tegen directe UV-straling. Voor volledige
bescherming tegen indirecte of gereflecteerde UV-straling raden
wij bovendien het gebruik van een geschikte zonnebrandcréme
aan.

* De parasol moet worden gesloten bij regen, sneeuw of wind om
breuken en andere beschadigingen te voorkomen.

* Laat een geopende parasol nooit onbeheerd achter.

* Deze parasol is uitsluitend bestemd voor privégebruik buitens-
huis. Het is niet geschikt voor gebruik op daken of andere plaat-
sen die worden blootgesteld aan sterke wind.

* Gebruik altijd een parasolhouder die voldoet aan het aanbevolen
minimumgewicht voor uw parasol. Een ontoereikend voetstuk kan
ertoe leiden dat de parasol kantelt en kan letsel of beschadigingen
veroorzaken.

* Gebruik nooit barbecues (gas, houtskool of elektrisch) of open
vuur onder of in de buurt van de parasol. Rondvliegende vonken
kunnen de parasol beschadigen of brand veroorzaken.

* Plaats de parasol op een stevige, vlakke en stabiele ondergrond.
Een oneffen of zachte ondergrond is nadelig voor de veiligheid en
stabiliteit van de parasol.

* Wind en regen oefenen sterke krachten uit op een parasol. Het is
belangrijk dat alle onderdelen stevig met elkaar zijn verbonden en
dat er een geschikte verzwaarde voet, betonnen platen of een met
zand gevuld voetstuk wordt gebruikt om te voorkomen dat de voet
bij slecht weer beweegt of kantelt.

E Bruksanvisning

Parasoll

OBS! SPARAS FOR SENARE BRUK:
LAS NOGGRANT

SE UPP! Risk for personskador! Var forsiktig vid upp- och
hopfallning sa att inte fingrarna klams.

OBS Risk for produktskador! Parasollet skall féllas ihop
vid hard blast

Skydda exklusivare underlag mot repor.

Forvaring:
* Om du inte anvander parasollet stanger du det och skyddar det
med ett [Ampligt fodral.
¢ Innan du férvarar det under langre tid ser du till att parasollet ar
helt torrt. Férvara pa en torr, valventilerad plats.

Rengoring:
* Avlagsna forsiktigt 16s smuts eller damm med en mjuk borste.
» Skolj parasollet regelbundet med rent vatten for att undvika kraftig
nedsmutsning.
e For envisa flackar anvander du en svamp eller en mjuk borste
med en I6sning av ljummet vatten och mild tval.
* Viktigt! For att undvika skador ska du beakta foljande:
— Anvand ej hégtryckstvatt eftersom den kan ta bort tygets skyd-
dande belaggning.
— Tvétta ej parasollet i tvattmaskinen. Detta kan skada belagg-
ningen och sdmmarna.
— Anvand ej slipande rengéringsmedel eller starka tvattmedel.
— Anvand egj hett vatten eftersom det kan krympa tyget.

Underhall:

* Kontrollera skruvar och anslutningar regelbundet.

* For att sékerstalla att alla rorliga delar fungerar smidigt sprejar du
pa ett silikonbaserat smorjmedel. Var forsiktig sa att du inte spre-
jar pa tyget.

e Om parasollet ar skadat slutar du anvanda det omedelbart for att
undvika skador.

Sakerhetsanvisningar:

» Detta parasoll skyddar mot direkt UV-stralning. For ett heltack-
ande skydd mot indirekt eller reflekterad UV-stralning rekommen-
derar vi dessutom att du anvander en Iamplig solskyddskram.

* Parasollet maste stdngas nar det regnar, snoar eller blaser for att
forhindra att det gar av eller pa annat satt skadas.

e Lamna aldrig ett Oppet parasoll utan uppsikt.

» Detta parasoll ar endast avsett for privat bruk utomhus. Det ar ej
lampligt for anvandning pa tak eller andra platser som utsatts for
starka vindar.
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¢ Anvand alltid en parasollfot som uppfyller rekommenderad mini-
mivikt for parasollet. En otillracklig sockel kan leda till att parasol-
let valter och orsakar personskador eller skador pa egendom.

¢ Anvand aldrig grillar (gas-, kol- eller elgrillar) eller ppna lagor
under eller i nérheten av parasollet. Flygande gnistor kan skada
parasollet eller orsaka brand.

» Stall parasollet pa en fast, plan och stabil yta. Ett ojamnt eller
mjukt golv férsamrar dess sakerhet och stabilitet.

* Vind och regn utséatter parasollet for starka krafter. Det &r viktigt att
alla delar ar ordentligt anslutna med varandra och att en Iamplig
tung fot, betongplattor eller sandfylld sockel anvands for att forhin-
dra att det ror sig eller valter vid daligt vader.

N Kayttoonje

Auringonvarjo

TARKEA, SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLI-
SESTI

VARO! Loukkaantumisvaar! Varo varjoa avatessa ja sul-
kiessa, etta sormet eivat jaa puristuksiin.

HUOMIO! Tuotevahinkojen vaara! Varjo on suljettava
kovalla tullella.

Suojaa lattiapinnat naarmuuntumisilta.

Sailytys:
* Jos et kayta aurinkovarjoa, sulje se ja suojaa sopivalla suojuk-
sella.
* Varmista ennen pitkdaikaista varastointia, ettd aurinkovarjo on
taysin kuiva. Varastoi kuivassa, hyvin tuuletetussa tilassa.

Puhdistus:

* Harjaa irtonainen lika ja pdly pehmealla harjalla.
¢ Huuhtele aurinkovarjo sdanndéllisesti puhtaalla vedella, jotta pint-
tynyt lika ei paase kertymaan.
» Jos aurinkovarjossa on pinttyneita tahroja, puhdista ne puhdistus-
sienelld tai pehmealla harjalla ja haalealla saippuavedella.
» Tarkeaa: vaurioiden valttdmiseksi huomioi seuraavat asiat:
— Ala puhdista aurinkovarjoa painepesurilla, sillé se saattaa pois-
taa aurinkovarjon suojakasittelyn.
— Ala pese aurinkovarjoa pesukoneessa. Téma voi vaurioittaa
suojakasittelyd ja saumoja.
— Ala kayta hankaavia tai voimakkaita pesuaineita.
— Ala kayta kuumaa vettd, silla se voi aiheuttaa kankaan kutistu-
mista.

Huolto:

» Tarkista ruuvit ja liitdnnat sdannollisesti.

* Varmista liikkkuvien osien sujuva toiminta suihkuttamalla niihin sili-
konipohjaista voiteluainetta. Varmista, ettei voiteluainetta suihku-
teta kankaalle.

» Jos aurinkovarjo on vaurioitunut, lopeta sen kayttd valittdmasti.
Nain valtat mahdolliset vammat.

Turvallisuusohjeet:

* Aurinkovarjo suojaa suoralta UV-sateilyltd. Taydellisen suojan
varmistamiseksi myds epasuoralta ja heijastuvalta UV-sateilylta
on suositeltavaa kayttaa lisdksi sopivaa aurinkosuojavoidetta.

» Aurinkovarjo on suljettava sateella, lumisateella ja tuulisella
saalla, jotta se ei katkea tai vaurioidu muulla tavalla.

» Al4 koskaan jata avointa aurinkovarjoa vartioimatta.

* Aurinkovarjo on tarkoitettu yksityiseen kayttoén ulkotiloissa. Se ei
sovellu kaytettavaksi katoilla tai muilla alueilla, joissa voi tuulla
voimakkaasti.

» Kayta aina aurinkovarjotelinettd, joka vastaa aurinkovarjolle suo-
siteltua vahimmaispainoa. Liian kevyt teline voi johtaa aurinkovar-
jon kaatumiseen, vammoihin tai vaurioihin.

* Ala koskaan kayta grillia (kaasu-, hiili- tai sahkogrilli) tai sytyta
avotulta aurinkovarjon alla tai sen lahella. Lentavat kipinat voivat
vaurioittaa aurinkovarjoa tai aiheuttaa tulipalon.

» Aseta aurinkovarjo kiintedlle, tasaiselle ja vakaalle alustalle. Epa-
tasainen tai pehmea alusta ei takaa aurinkovarjon turvallisuutta tai
vakautta.

* Tuuli ja sade asettavat aurinkovarjon kovalle koetukselle. On tar-
keda varmistaa, etta kaikki osat on yhdistetty tukevasti toisiinsa ja
etta kaytetdan sopivan tukevaa telinetta, betonilaattoja tai hiekalla
taytettya jalustaa, jotta aurinkovarjo ei liiku tai kaadu huonon saan
aikana.
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